
นี้​ยั่งยืน​จีรัง​ไม่​อัน​โลก​กับ​ไว้​หัวใจ​ผูก​อย่า

<"xml encoding="UTF-8?>

นี้​ยั่งยืน​จีรัง​ไม่​อัน​โลก​กับ​ไว้​หัวใจ​ผูก​อย่า

 

มนุษย์​ที่​การ​) คือ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​ตน​สํารวม​ความ​และ​ยําเกรง​ (ความ​วา​ตัก​ของ​ที่สุด​ชัดเจน​ที่​สะท้อน​ภาพ​ใน
ไว้​เสีย​สั่ง​กําชับ​) ได้​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ ท่า​นี้​ลวง​หลอก​และ​ยั่งยืน​จีรัง​ไม่​อัน​โลก​กับ​ไว้​ตน​ของ​หัวใจ​ผูก​ไม่​จะ
ตัก​และ​เสีย​สั่ง​กําชับ​ได้​ และ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​ตน​สํารวม​ความ​และ​ยําเกรง​ความ​เรื่อง​กับ​เกี่ยว​มากมาย​อย่าง

นี้​โลก​กับ​ไว้​หัวใจ​ผูก​การ​ของ​เรื่อง​กับ​เกี่ยว​ชัดเจน​และ​มากมาย​อย่าง​ไว้​เตือน

ที่​การ​) คือ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​ตน​สํารวม​ความ​และ​ยําเกรง​ (ความ​วา​ตัก​ของ​ที่สุด​ชัดเจน​ที่​สะท้อน​ภาพ​ใน    
หนึ่ง​ ส่วน​านี้่​กล​ดัง​เหตุผล​ ด้วย​นี้​ลวง​หลอก​และ​ยั่งยืน​จีรัง​ไม่​อัน​โลก​กับ​ไว้​ตน​ของ​หัวใจ​ผูก​ไม่​จะ​มนุษย์

ชาย​บุตร​ต่อ​มี​ต) ที่​วิ​ชี​ฮีด (เสีย​ชะ​เป็น​การ​) ก่อน​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​สุดท้าย​ครั้ง​เสีย​คําแนะนําสั่ง​จาก
ว่า​กล่าว​ได้​) ท่าน​.​(อ​น ​มฮุเซ​มาิ​นอ​ท่า​) และ​ (อ.​บา​จญ์ตะ​มุ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ท่า​คือ​ท่าน​ของ​สอง​ทั้ง

اوصیكما بقوى الله و ان لا تبغیا الدنیا و ان بغكما، و لا أسفا على شىء منها زوى عنكما

 แม้ว่า​นี้​โลก​แสวงหา​มุ่ง​อย่า​จง​อัลลอฮ์ และ​) ต่อ​วา​ (ตัก​รง​ยําเก​ความ​มี​ให้​สอง​ทั้ง​เจ้า​เสีย​สั่ง​ขอ​พ่อ"    
) ที่​ยั่งยืน​จีรัง​ไม่​ (อัน​นี้​โลก​จาก​ใด​สิ่ง​ต่อ​เสียใจ​เศร้า​อย่า​จง​ และ​ตาม​ก็​สอง​ทั้ง​เจ้า​หา​เรียก​จะ​นี้​โลก

(” (1​สอง​ทั้ง​เจ้า​จาก​ไป​ตัว​แยก​มัน

​วา​ตัก​ของ​เรื่อง​กับ​เกี่ยว​มากมาย​อย่าง​ไว้​เสีย​สั่ง​กําชับ​) ได้​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ที่​กับ​เดียว​ทํานอง​ใน    
เตือน​ตัก​และ​เสีย​สั่ง​กําชับ​ได้​ท่าน​นี้​เดียวกัน​ระดับ​) ใน​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​ตน​สํารวม​ความ​และ​ยําเกรง​(ความ

ว่า​กล่าว​ท่าน​หนึ่ง​บท​อีก​วจนะ​ ใน​นี้​โลก​กับ​ไว้​หัวใจ​ผูก​การ​ของ​เรื่อง​กับ​เกี่ยว​ชัดเจน​และ​มากมาย​อย่าง​ไว้

نْيَا وَ فَخْرهَِا، وَ لاَ تعَْجَبُوا بزِِينَتهَِا وَ نعَِيمِهَا، وَ لاَ تجَْزعَُوا مِنْ ضَرائهَِا وَ بُؤْسِهَا، فَإِن عِزهَا وَ الد نَافَسُوا فِي عِزَ َفَلا
حَي هَا إلَِى انْتهَِاء، وَ كُلِة ف مُد اءَهَا وَ بُؤْسَهَا إلَِى نفََاد، وَ كُلزِينَتهََا وَ نعَِيمَهَا إلَِى زوََال، وَ ضَر ِفَخْرهََا إلَِى انْقِطَاع، وَ إن

فِهَا إلَِى فَنَاء.

พิศวง​ได้​อย่า​ และ​นี้​โลก​ของ​ภูมิใจ​ภาค​ความ​และ​เกียรติยศ​ใน​กัน​ขัน​แข็ง​ได้​อย่า​หลาย​ทั้ง​ท่าน​พวก​งนั้นั​ด“    
แค้น​คับ​ความ​และ​ยาก​ทุกข์​ความ​ต่อ​เสียใจ​เศร้า​ได้​อย่า​ และ​มัน​ ของ​ต่างๆ​สุข​อํานวย​ปัจจัย​และ​สวยงาม​ความ​ต่อ

ปัจจัย​และ​มสวยงาม​ ควา​ลง​สุด​สิ้น​ย่อม​นั้น​มัน​ของ​ภูมิใจ​ภาค​ความ​และ​ยา​ดุน​ของ​เกียรติยศ​แท้จริง​ เพราะ​มัน​ของ
หลาย​ทั้ง​เวลา​ช่วง​ และ​ไป​หมด​ย่อม​มัน​ของ​แค้น​คับ​ความ​และ​ยาก​มทุกข์​ ควา​ลง​สลาย​สิ้น​ย่อม​มัน​ ของ​ต่างๆ​สุข​อํานวย

(” (2​สูญ​ดับ​ย่อม​มวล​ทั้ง​ชีวิต​มี​สิ่ง​ และ​สุด​สิ้น​การ​สู่​ไป​ดําเนิน​ย่อม​มัน​ของ



نْيَا دَارُ مَجَاز وَ الآْخِرةَُ دَارُ قَراَر فَخُذُوا مِنْ مَمَركُمْ لمَِقَركُمْ وَ لاَ تهَِْكُوا أسََْاركَُمْ عِنْدَ مَنْ يَعْلَمُ مَا الدِاسُ إنهَا الن َأ
نْيَا قُلُوبَكُمْ مِنْ قَبْلِ أنَْ تخَْرُجَ مِنْهَا أبَْدَانكُُمْ فَفِهَا اخْتبُرِْتمُْ وَ لغَِْرهَِا خُلقِْتمُْ إنِ الْمَرْءَ إذَِا أسَْراَركَُمْ وَ أخَْرجُِوا مِنَ الد

مُوا بَعْضاً يَكُنْ لَكُمْ وَ لاَ تخُْلفُِوا كُلا فَيَكُونَ عَلَيْكُمْ هِ آبَاؤُكُمْ فَقَدِمَ لل اسُ مَا ترَكََ وَ قَالَتِ الْمَلاَئكَِةُ مَا قَدهَلَكَ قَالَ الن

​ถาวร​มั่นคง​ที​พํานัก​ที่​คือ​นั้น​ปรโลก​และ​ผ่าน​ทาง​เป็น​ที่​พํานัก​ที่​คือ​นี้​โลก​ แท้จริง​ย!​เอ๋​ประชาชน​โอ้“    
ถาวร​มั่นคง​อัน​พํานัก​ที่​สําหรับ​ท่าน​พวก​ของ​นี้​ผ่าน​ทาง​เป็น​อัน​โลก​จาก​เสบียง​สะสม​จง​หลาย​ทั้ง​ท่าน​นั้น​ดัง

ลับ​ความ​รอบรู้​) ผู้ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​ ณ (พระ​เอง​ท่าน​พวก​ของ​เกียรติ​ทําลาย​ได้​อย่า​หลาย​ทั้ง​ท่าน​และ​น ​ท่า​พวก​ของ
จะ​ท่าน​พวก​ของ​ร่างกาย​ที่​ก่อน​นี้​โลก​จาก​ไป​ออก​ท่าน​พวก​ของ​หัวใจ​ทําให้​จง​และ​น ​ท่า​พวก​ของ​หลาย​ทั้ง​เร้น​ซ่อน​ที่

​มา​ขึ้น​สร้าง​ถูก​ท่าน​พวก​) ที่​โลก​ (ปร​มัน​จาก​อื่น​โลก​เพื่อ​ทดสอบ​ถูก​จะ​ท่าน​พวก​นี้​โลก​ใน​นั้น​ ดัง​มัน​จาก​ไป​ออก
ะฮ์​อิก​ลา​มะ​มวล​? แต่​บ้าง​ไว้​) อะไร​สมบัติ​ (ทรัพย์​ทิ้ง​ละ​ : เขา​ว่า​ถาม​จะ​ ประชาชน​ลง​ตาย​เมื่อ​มนุษย์​แท้จริง
? ดัง​บ้าง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แด่​ไว้​หน้า​ล่วง​นําเสนอ​ใด​กระทําสิ่ง​ท่าน​พวก​ของ​มารดา​ : บิดา​ว่า​ถาม​) จะ​เทพ​(ทวย

คุณ​เป็น​จะ​ มัน​) เถิด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แด่​ตน​ของ​สมบัติ​ทรัพย์​ (จาก​ส่วน​บาง​นําเสนอ​จง​หลาย​ทั้ง​ท่าน​นั้น
เป็น​จะ​มัน​) เพราะ​นี้​โลก​ (ใน​ไว้​ทั้งหมด​ละทิ้ง​ได้​อย่า​หลาย​ทั้ง​ท่าน​ และ​เอง​ท่าน​พวก​สําหรับ​ประโยชน์

   (” (3​เอง​ท่าน​พวก​แก่​โทษทัณฑ์

หมาย​ก็​นั่น​” ซึ่ง​ถะ​สม​ “ความ​คําว่า​อรรถาธิบาย​การ​) ใน​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​ยิ่ง​ชัดเจน​ที่​หนึ่ง​คําพูด​ใน    
ท่าน​าน ​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​จาก​หนึ่ง​โองการ​อ้างอิง​การ​กับ​ ด้วย​นี้​โลก​และ​วัตถุ​ติดต่อ​ยึด​การ​จาก​ตัดใจ​การ​ถึง
ของ​หนึ่ง​รูป​อีก​อธิบาย​การ​คือ​ก็​แล้ว​จริง​เป็น​ความ​ใน​ ซึ่ง​ยิ่ง​สวยงาม​ ที่​สั้นๆ​หนึ่ง​ประโยค​คําพูด​กล่าว

ว่า​กล่าว​ได้​ท่าน​โดยที่​น ​ท่า​ของ​ต้น​ข้าง​เสีย​คําแนะนําสั่ง​ใน​แรก​ประโยค

الزهْدُ كُلهُ بَْنَ كَلمَِتَنِ مِنَ الْقُرْآنِ: قَالَ اللهُ سبحانه: ﴿لكَِيْلاَ َأْسَوْا عَلَى مَا فَاَكُمْ وَلاَ تفَْرحَُوا بمَِا آَاكُمْ﴾، فَمَنْ لَمْ
يَأْسَ عَلَى الْمَاضِي، وَلَمْ يَفْرَحْ بالآْتيِ، فَقَدْ أخََذَ الزهْدَ بطَِرفََيْهِ.

รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ของ​ประโยค​สอง​คําพูด​ใน​อยู่​นั้น​) ทั้งหมด​วัตถุ​แห่ง​โลก​กับ​ติด​ยึด​ไม่​การ​ (และ​ถะ​สม​ความ“     
 และ​เจ้า​พวก​จาก​ไป​เสีย​สูญ​ได้​ที่​สิ่ง​ต่อ​เสียใจ​ต้อง​ไม่​ได้​จะ​เจ้า​พวก​  “เพื่อ​ว่า​ตรัส​) ทรง​.​อัลลอฮ์ (ซบ่​านที

ที่​ใด​ผู้​นั้น​3) ดัง​ 2​ที่​ โองการ​ดีด​ลฮะั​ทอ​านบ​รอ​” (อัลกุ​เจ้า​พวก​แก่​ประทาน​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ต่อ​ดีใจ​ไม่
 แน่นอน​อนาคต​ใน​รับ​ได้​จะ​ที่​สิ่ง​ต่อ​ยินดี​ปีติ​สึก​ไม่รู้​ และ​) อดีต​ใน​ไป​เสีย​สูญ​ที่​ (สิ่ง​ต่อ​เสียใจ​ท้อแท้​ไม่

(” (4​มัน​ของ​ด้าน​สอง​ทั้ง​ใน​สมถะ​ความ​มี​เขา​ยิ่ง

: ​รถ​อร​เชิง
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 439​ะฮ์ที่​กม​ห์ ฮิ​และ​ฮี ซอ​เฆาะฮ์ ซุบ​ะลา​ฮ์ญุลบ​นะ – 4



ญาติ​ดับ​ม ประ​อี​นา​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​ความ​บท


